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AMENDMENTS'
TO THE ANNEX OF THE CUSTOMS CONVENTION ON THE “A.T.A.
CARNET” FOR THE TEMPORARY ADMISSION OF GOODS, 19612

ANNEX

Model of A. T.A. Carnet

I'The Amendments were recommended by the Contracting Partics to the Convention at their First Mecting held on
26 November 1987 at the Customs Co-operation Council, Brussels, in accordance with the provisions of Article 24 of
the Convention and circulated by the Secretary-General of the Council on 4 November 1988. They entered into lorce
for all Contracling Partics on 4 November 1989 in accordance with the provisions of Articles 24(6)(a) and 24(7).

2Treaty Series No. 10 (1964), Cmnd. 2226,




» INTERNATIOHAL GUARANTEE CHAIN BLC.C [~
CHAIME DE GARANTIE INTERNATIONALE e MCEMNYENTEMTWLF

CARNET DE PASSAGES EN DOUANE FOR TEMPORARY ADMISSION
CARNET DE PASSAGES EN DOUANE POUR L'ADMISSION TEMPORAIRE

CUSTOMS COMVENTICH ON THE A TA. CARNET FOR THE TEMPORARY ADMISSION OF GOOOS
- CONVENTION DOUANERE SUR LE CARNET A TA POUR LADMISSION TEMPORAIRE DE MARCHANDISES

{Defors compieding ihe Caml, pleass resd Notes on covr page )
{Avant g rrrpr it CameL e 18 NOBCE # Dage 3 de Ip couviKiung)

TO BE RETURNED TO OFFICE OF ISSUE AFTER USE

| A. HOLDER AND ADDRESS/ Tuutare ef adresse FOR ISSUING ASSOCIATION USE/Rdsand 4 FASSOCiza0n émettnce
. FRONT COVER/Couverture
{n) A.T.A. CARNET NoJ/Camet A TA No.
8. REPRESENTED BY*/Représentd par* (b} ISSUED BY/Deékvrd par
)
€. INTENDED USE/Utiisanort prdvua des marchandises {c) VALID UNTIL Vaiable jusqu au
v g ey P
v et 1o ncha)

! TNICI’MMhmﬂhhmmmhwﬁhmw@wwmmhmme
- paate Des BSSOCboNS suvenies:

| ALUSTRALIA (AL} The State Chember of Commerce & industry, Victona. MAURITIUS (ML) The Maurithus Chamber of Commerce and Industry.

1 ALISTRItA (AT) Bundesiammen der gewarblichen Wirtschaft, Vienna. Port Lot

NETHERLANDS {NL) Kamar van Koophandel en Febrisken voors-
BELQIUM Fédération Nationaks des Chambres de Commarcs #t

insind o Baigiaos. Brvtoes Graventage. The Hagus. i
BULGARIA (BG) Tha Bukgarian Chamber of Commerce and Indusiry. NEW ZEALAND {NZ) The Watiingion Chamber of Co - Wetling
Sofis. NORWAY (NO} Oslo Chamber of Cammerce, Oslo.

CANADA (CA) The C. y Chamber of Ci h Ouebec.  POLARD (PL) Polish Chamber of Foreign Trade, Warkaw.

COTE D'IVOIRE {Cf) Chambre de Commence da ta Cote divoiry, Abxian.  PORTUGAL (PT) Associaces Comentitl de Lithoa, Lisbon.
CYPRUS {CY] Cyprus Chamber of Commence & Industry, Nicosis. ROMANLA (RQ) Camara de Comen si industrie & Republich Socialiste
CZECHOSLOVAKIA (CS) Covnosloversiun Dbchodini 8 Prumy Romaniz. Guczrest.

Komaora, Praha.

SENEGAL (SN} Chambes de Comymercs «f d'industria de la Réglon de
DENMARK (DK) Danish Chamber of Commerce, Coponhagen. Daxar, Dakar.

- FINLAND [FT) The Central Chamber of Commercs of Finiand, Helsinki, SINGAPORE 5.‘“""‘"" Tap lonal Chernba of C.
ANCE (FR) Crambrey de Comere i dindusirie de Paris, Parts. SOUTH AFRICA (ZA) Th Assocration of Chambers of Commaros of
GERMANY {DE} Ox Inchustne-und ¥ Bonn, South Alrica, Johannesbun.
GIBRALTAR {G1) Gibrahar Chember of Commerce, Gibraltar, SPAIN (ES) Conatio Superior de las Cameras Oficiales de Comercio
GREECE (GR) The Athens Chamber of Commernte and Incuatry, Athens. Industria y Navegacion de Espana. Madnd.

SR! LANKA (LK) Sr Lanka National Council ol the Intemnational Chamber
Hmlovn:m(:mmmkwwav:mdm of G &
Dok iy SWEDEMN (SE) Tha Siockholm Chamtwer of Commente, Stockhotm.

HCELAND (15) icetand) Chamber of Commarcs (Verziunamad lalans)

[ Huykp!‘m] ! SWITZERLAND (CH) Afliance des Chamboes da Commerce Suisses,
IHELAND {1} The Dublin Chamber of Commerce, Dublin, Ganeva.
ISRAEL {IL) Tat-Aviv Yatto Chamber of Commarce, Tek-Aviv, TURKEY {TR) Union of Chambers. of Commercs, Industry, Mantime

Commerce and Commodily Emwoﬂ'urkey Anhara

ITALY {IT} Liniorw itakiana daile Camers di Commencio Indusina ¢
Agriooltura. Rome. UNITED KINGDOM {GB} The London Chamber of Commarce &
Inchssiry, London,

JAPAN {JP) The Japan Chamber of Commerce & industry, Tokyo

KOREA {KR) The Korss Chamber of Commerce & Industry, Secut. UNITED STATES OF AMERICA [US} U 5. Council for international
LUXEMBOURG (LU) Fedération N des G deC New York.
o Jindusine de Beigiqua, Brussels YUGOSLAVIA {YU) Tre Yugostav Feceral Economic Chamber, Beigrade.
The holder ol this Camnel and witi be held for with the tews and reguistions of the couniry of departure and
mo|wndugepmbumuermwmmmmmwwmmamammamm
| CERTIFICATE BY CUSTOMS AUTHORITIES/ Signature of suthortsed officlal and stamp of the
Ahaslation des aulonlds douanires Issuing Associstlon/Sgnalure du delégue et

a) ldentification marks have been affixed 23 indicated in column 7 against imnbre de [association émefince
thve tollowing item No(s) of the General List/ Apposd les marques
dentificaton menbonnées dans i3 colonne 7 en regardw {des) maneérofs}
dovgre suivani(s} de la kste generale —

b) Goods examined' /Wi ks marchandises® v,
Yeur0u [J No/nion [] " Place and Dats of {ssue (year/monih/day)

i ¢) Reglsterad under Re No*/ . Lieu et dale d'émissIon (aniee mors. yiu’)

Enregisie sous ig numeo” s

) X

Bweau de Douane Liev  Date fannde/mois/jour} Sgnature et Timbre Signmn of Holdnrng'l.!:ure d tusare
W applicable/ 54 a deu F1A

L -

190543 B*




Identification marks have been affixed as indicated in column 7 againat the following llems No{s) of the General List/Apnos*
marnques ddentdicaton menbonnées dans i3 colonne 7, en rogand cuides) mumenn(s) d'orn suivant(s) de & kstg genérale:

L/

Custons office Place Date (ysar/monthvdary) Signature snd Stamp s, .
Bureau ge Douane: Ley Diate (annde/ moss /pxs) Sgnatae ef Tembre e,
Identification marks hova been afflxed as ind d in col 7 inst the foll

mamues d'denthcaton mentormées dans ia colonne 7, mmmm)msjdmwus)whmmab

g iterns Nois) of the General l.IsuAppase les

Customs officé Piace Diate (yver/montividsy) Signature and Stamp

Bureay og Dovuane Lieu Dte (ande/ moes /jour ) Sgriaturs of Tt

GENERAL LIST/USTE GENERALE
Mo—awdmmm MNumber Welghd of

anus nubers, i anry/ of Plecay/| Volume' For Customs Usw'

Therm N/ COMPENCiaie O8S MIrCANTkSes &f Nombre Poxts oy Vadue/s ® Resarvd 4 i

No dorae ie GBS SChEINt ManNEs of Pumines de Pcey Voksme Viidur I3g cousne
- 1 2 3 4 s 5 Fl

TOTAL or CARRIED OVER/TOTAL ou A REFCRTER

Cﬂm waluw I COURIRY Of aue and in Ry CUTENCY, Unines.
Show country

darg =

SO 8 s e IR TR Dt 850
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Trade description of goods snd marks Number Weight or

snd nusmbans, ¥ eny/ ot Praces/ Vokmne/ 5 For Customs Live/
fhen No/ Désg des ot Nomtre Pouts ou Valuw/+ ° Fdsorwd 4 b
No. ok Jo cag dChéant, MAMLES 8 NUMAMS de Pecas Voksme Vil H ‘E dousne
1 2 3 4 5 [ T
TOTAL CARRIED OVER/REPORT

TOTAL or CARRIED OVER/TOTAL ou A REPORTER

" Comrnercisl valied W cuuntry of imsus and int iy curmency, uniess ity QIS W OBVE A ROnnae <8 FOESR0N COnfrane

mmdmnmmmumunmmlwmw wrmnqw;tmo&maaunamwwcum
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—— e ——— __VOUCHER Na CONTINUATION SHEET Mo ATA CARNET Mo
VOLET D€ e N FEURLE SUPPLIEMENTARE Na CAARNET ATA No T
Trade description of goods snd marks Number Walght or E
v rumbers, i vy / jod Plecen/ Volume/ For Custors Use/

e Mot Sgrasor dos o Nombre Pods ou Value/* H Reaervd d
No d'orore Io cas fchéant marques st MUmems o8 Pucas Vokrne Viglesr :'*!‘E~ dousre

1 2 3 4 3 8 1

TOTAL CARRIED OVER/REPORT

TOTAL or CARRIED OVER/TOTAL i A REPORTER

.'.c“"huli-u-nulﬂy o a3 CATRNCY, Uniwas stated differpaly /| Lk Ly Coes TOUSE B8 LY YT G OSSN OF G0 0 TN A sl SGIRN Cundtaen:
s’"ﬂ-mumnmmm of i of T Camat, wiithg (S0 coundry codes/** IOQuLY & Bays 00 <o 1 Wl £ s & evhogia X b CTeT
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ATA, CARNET MNa.

EXPORTATION COUNTERFONL Na.
SOUGCHE D EXPORTATION No CARNET ATA No
1. The goods described in e Genedsat Lisl under lbem No.(s) e i e m [ . e . ——
Las marchandses dousméres o i K26 Qénorake sous sy No(s)
—_ —_—— e e e = e mm o e o — — have Deen expored.
Ort i exporides
BN / / |
2 Final date for duty-iree re-importation’/Dale e pow k) rdimpantabon an fanchesa”™ b il
3 Other remarks /Autres monbons’ . — . — . - - _— - T,
4 5 S -
T T e omes | T Pees Cata tromimoriey) |~ Signekers and Samp e,
Surzau de dousna Liow Dipter (e mons ipnr) Spriature o Tmbre Treane
* i applicable/Sd y 2 bey 3

ZO—-HA>»=-D0O0TWXmM

20~~~ DXMm

A HOLOER AND ADDRESS/ THudare of advesse

FOR ISSUING ASSOCIATION USE/Reserwd 4 FASsOCaton dmettnce

G. EXPORTATION VOUCHER No. _ . .. . ...
Volet d'exportation No.

a) AT.A CARNET No/
Camet ATA No

B. REPRESENTED BY"/Représentd par®

b) ISSUED BY/Deékwe par

C. INTENDED USE OF GOODS/
Uitihsabon prdvue des marchandises

©) VALID UNTIL/ Vatable jusau’su

_/

avde o

sy Prchesive}
P

D. MEANS OF TRANSPORT /Moyerns de transport”

FOR CUSTOMS USE ONLY/Raservd 4 la Douane

H. CLEARANCE ON EXPORTATION/ Dedouanermern 4
Fexporiation

a) The goods referred to In the above dectaration have been
axported./,

E. PACKAGING DETAILS {Number, Kind, Marks eic.)"/
Deétar dembalage {noméve. nature, mamues, eic}”

Les marchandises faisant fobjst de la déclaration
ci-contra ont &6 exportdes

b) wm.hmmvmmma
rédmpartation

F. TEMPORARY EXPORTATION DECLARATION/
Deciaraton d'exportation terrporarg

\, duly authorised:/.Je soussigné, aiment autonsé.

a) declare thai | am temporarily uxpofﬁng the goods
d in the list rieat and described in the
Ganenl List under item No.(s)/déciare exporter
femporavement ies Marchandises enumdrées a ia iste
hawant au viwso et repnses 8 la ksie générale 0es
marchanaises sous ke(sj No (s}

6} undertake to re-impart Lhe goods within the perlod
stipulaled by the Customs Office or regularize their
status in accordance with the |aws and raguiations of
1he country of importation. / in'engage & réwnporter ces
tharchangises 4ans le dela lixé par je burcay de gouane ou
@ s2Quiansor kR SILaton selon les o ef régiements cu
pavs dimporation

c) frm that the ion given s true and complete./
Crmie Sncéres el ComplRIes les ndIcatons porees Sur ie
crasent voket

en franchise:
yoar p—— / -
avde moy o
c) This st be torwarded to the C Office at*/

Le présent volat devra dtre ransmes au Dureau 08 douang de;

o) Other remarks’/Autres menlions®:

AVA
Customs Office/Sureau de douane

Oate {year/monih/day)

Signature and Slamp
(ate (anned /mos /o)

Sonature ef Tuntre

/

Date (pear/month/dey)
Leu D -armoe ivos wn

Name
Nom

ssg:;g: X X

~ Hl applicable/Sd y 2 ey




Trade description of goods and marks Nurnbwer Welght or
and manbars, ¥ any/ ot Pleces/, Volume' For Customs Use/
Ham NoJ/ Deéoiynanon commercisle des merchancses ot Nomitve Poxts ou Valua/* Fesarvd & b
No gaore 18 Ch3 4CHORNT, MaNpIes 8 UMAD de Pices vaume Vaour :‘5 douang
1 2 ] 4 3 (] - J

TOTAL or CARRIED OVER/TOTAL ou A REPGRTER

' Commarcssl saius i couniry of meus Sy i Ki Curency. wiisss samd Sfiarenlly /* Vakwr COYTWORE TS+ DivS T STESSGN &F CHTY 58 TOrAe vt SOCHON COWae
“* Shaw cmariey of orgin il dilersnt v couniry of weus of Bhe Carnel, uaifeg FSO CoUNPY COMMLS ** X0 ¥ DIYS 0 Cngne: $ 4251 ore™ s DayS 3 Eecsaon t Caret
O Ly 4 COOR PRI (S Dby (S0




LEd

RE-IMPORTATION COUNTERFOIL Mo. ATA CARKET No.
SOUCHE DE REIMPORTATION No CARNET A TA Ng
1. The goods described In the General List under fem No.(3}
Les Marchanmses Snumdrdes 4 iz ista gdndraie S0US Jofs) Na (s)
which wers lamporarily sxporssd under cover of sxportstion voucher(s) No.{x} o thiz Carnat have been re-imparted
£X00MECY iemporasament SOUS Je couvert aulous] vololls) o' axporiation Nors) QU PréSOnt ST ONl SR amPONers
[ 8

2. Other remarks™/Autres menhons” - - - -

kS a4 5. ettt .
- _——w- _m_ . - 77A——M_ ?”m- . ] T *m.'v " “‘m— . K
Bureay ge dousne Lons Clater (armee Mo o Sgnanne of Fmtve LEE
* H spplicable/STy 3 bov Fs

ZO=-4AP4ADOVDE-mDX
ZO~~P2~4NOVE~mMD

A. HOLDER AND ADDRESS/ Tindare of adressg

FOR ISSUING ASSOCIATION USE/Resend 4 fAssocaton émetince

G. RE-IMPORTATION VOUCHKER No.
Vile! dg réimportation NG

a) ATA CARNET No./
Camet ATA No.

8. REPRESENTED BY*, Représents par”

b) ISSUED BY/Oéivre par

€. INTENDED USE OF GOOQDS"/
Liilisation prdvue des marchandises*

€} VALID UNTIL/ Valatie jusqu sy

]

ey finchusne}
A pream)

D. MEANS OF TRANSPORT /Moyers de ransport”

FOR CUSTOMS USE ONLY/Resenvd & Ja Douane
H. CLEARANCE ON RE-IMPORTATION/
Dédouanement & ka réimponation
a) Thogoodanhn.dbhmF a)undb)oﬂhe
thaider's d have been

E. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks otc.)"/
Déiai d'embaiage (nombre, nature, mamques, eic.}*

déciaration ci-gontre ont élg

b) This voucher must be ded to the C: Office "
{8 présant volef devra éire lransmis au bureau de douane de”:

mardwndsecvséﬁampammFa)ab)deta
rmportées

c) Other remarks*/Aufres mentions*:

F. RE-IMPORTATION DECLARATION/
Déeiaration de réwnportaton

|, duly authorised:/Je soussignd, diment aufonsd:

-)adanmmm ted In the st rieat
and described In Uwe General List undes [tem No.(s)
déclare que les marchandises snuméries 4 La kste hguran!
au verso el reprses & a Esie pondrale Sous lefs) No.(s)

weere temporsrly exported under cover of exportation
voucher(s) No.(s)/on! di¢ exportdes lemporarement sous le
Couver! chades) volel(s) dexportation No (5}

request duty-free of the aid goods./
denande Ja réampontahon en kanchese ge ces marchangises

b} declare that the said goods have NOT undergone any
process abroad, axcepi for those described under
Ma.{s) Y declare que kes giles marchanaises nont sube
UL OISV Helanger, Stul coflos onemenes st
Rsd Nexts)®

¢} dectare thal goods of the following item No.(3) have not
beeny re-imported” Fuoriiie ne 0as rarpone: by
Harehandses FOpFSeS C-uessous Suus Iefs) Na(s)

sunanks)

d) that the int Jon given ks true ond
complete./comlie sincéres of compietes Jes ndhcahons
DONEOS SLX J9 PIESEN! vele!

Customs Office/ Bureau de douane

/]

Date [year/montlvday)  Signature and Stamp

DNt 301 e« TGS pOur ) St e Tanben
3 '
I
Piace Date (pearimonmveay)y [ [/
Lo Dl wutrrnss irews wnats
Name
Nt
signaturs X X
Sgnature

* I appicable' S 4 y 2 ey
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GENERAL LIST/LISTE GENERALE
Trade deseription of goods and marks Number Walght or E
and ruxnbers, B any! jof Pleces| Volume/ Y For Customs Use/
e NoJs Desap des marct Nomixe Foxds ou Vaksays = Résorvd d b
No crone e cas dchdant, manues ef rumdros g Prdces ‘otume Valewr LY dousne
[ 2 3 4 3 [ F

TOTAL or CARRIED OVER/TOTAL ou & REPORTER

* CormmaCil vakue I COUPY OF mausr and in s CLITENCY, UNkess Stted CRHENRET.S | Jvid oF ~~7T0a= S35 ¢ LB WINTISIAT - ST 5 v E 7t sk AUTINON Ry
" Show omuniry of ergge i dftarent om Coundry of maud of P Camerl uneg (5D Counlly SO ™" ~Ttum — Ld) § QUPQI = d o1 INVITY 2, Sl vt J OISO A Curtat?
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IMPORTATION COUNTERFOIL Neo.
SOUCHE DIMPORTATION Ny

ATA CARNET No.
CARMET ATA No

1. The goods described in thw General List undes tam No.(s)
Les manchancises enuméries @ 12 isle grneraig SoUs efs) Nots,

huree beran emporarily imporied.

onf o1 fal rawernont
2. Fingl date for re-sxportation/production 10 the Customs of gooda'/ ';--‘-/m ™ / /
Digte otz pour 8 régporiahon/ia rdpresentinnn 3 & dowane. aes i |_ o~ l
[ §
3 Rugl snder No."/Envegrsivg sous ke No”
4. Othwer remarks*/Aures mentions”
5. [ T.
Buresu de dovane L D (2o e gad) Sgnanse ot mbre
* Woapglicabie/ Siy 2 bew F&

ZO— =P =-T0DVE -
ZO~4> 400 OVT~

A. HOLDER AND ADDRESS/ Tituiare et adresse

FOR ISSUING ASSOCIATION USE/Resend d FAssocalion émellrce

G. IMPORTATION YOUCHER No.
Violgt dimportation No

a) A.T.A. CARNET No./
Camel ATA No

B. REPRESENTED BY“/Asprésentd par”

b ISSUED BY/Deivrd par

C. INTERDED USE OF GOODS/
Uiisation prévug des marchandises

€) VALID UNTIL/ Valabie jusqu gy

finchumivy)
o fInCRsi

D, MEANS OF TRANSPORT /Mayens de transport”

FOR CUSTOMS USE ONLY/Aesend d la Douane

H. CLEARANCE ON IMPORTATION/ Dédouanement &
fimpartahon

a) The goods refermed to in the above declaration have been
yity b d./Les marct ises faisani fobyet de

E. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks etc.)"/
Détad o ernballage (nombre, nalure, maques, 21c.}*

aécaarm'ci-c;nrre onl dié importdes temporaicement.

b} Final date for re-exportation/production to the Customs®/
Oate Brvie pour i3 réexporiahon/ia représeniation & ia douane,

L e

i -y
. mosg o

F. TEMPORARY IMPOATATION DECLARATION/
Déciaravon dimponaiion temporaue.

L, duly suthorised:/Je soussigne, doment autonss.

2) deciare that | am temporarily importing in comp
with the conditions lald down in the laws and regulations
of tha country of importation, the goods d in
the lisitoverlenat and described in the General List under
item No.(s)/ddclare imponter lemparaiement. dans les
congdans prévies par kes lors el régilements du pays
o umponaton les marchandises énumdrées a la ksie fgurant
au verso ef repnses d 1 iiste géneérale sous fe(s) Nois)

B} declare that the sakd gools are intended for use
Y docire que kos imirthangises Sont gesbnees a dre
Lebilrsr 05 <)

c} undertake to comply with these iaws and regulalions and
1o re-export the said goods within the period stipulated
by the Customs Office or reguiarize their status in
accordance with the laws and regulations of the country
ol importation./m onNGaoe 8 QUSENvr Ges K0S ©f r-Gii oris
et & réeeporior £rs MArChaNAiSCs Uins fes dolais fwds par io
burcat 00 ouane ou @ rGUIARSTY KU SiIuGRon SGCE 'es ks
ot roglaments dii pays dumpanaton

d) tonfirm that the information given is true and complete./
Cerhie SNCEres o CoMmpISICS fob NACalONS POREES Suf €
beésent vole!

¢} Registered under reference No.'/Erveqisid sow ke No.©

d} Other semarks 2/ Autres menbons”.

AVA
Customs Oftfice/Bureau de aouane

Date (yeas/month/day} Signature and Stamp

Dater ey moes qoud) Seakaturc o Teieee
Place Date yearimonth;day) / /
Lo Dhates gt oy e
Name
o

Sigrature x x

Sgnalure

" ot SpPRChiieS ¢ y 4 b
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GENERAL LIST/LISTE GENFRALE
Tracle dencription of Qoods snd marks Nunbes Weight or E
and rumbers, ¥ any/ ol Placas/| Vohama/ For Cusiteny Use/
Therm N/ O e e o Nomtre Fouts ou Value/* % Réservd b it
No come lo a3 échéan, manues o numdns o eces]  woume rivey) T3 axeny
1 2 3 4 [] ] 1

- Cammarcisl ralue

TOTAL or CARRIED QOVER/TOTAL vu A REPORTER

walue o couniry of weus snd in i

et v TR ol e g S GIVE

vimnd cAOurerdly /

EAMLS COMNMACL LIS I (Y3 - ¥IVCSa ot (1MTS 58 MU L AOCHOS WA
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RE-EXPORTATION COUNTERFOIL No.
SOUCHE DE REEXPCRTATION No

1. mmmhhmwmuwn PSS
mmhnm:hmmmm;mw

lemporarity undier cover of char(y) No.(y

impored }
WWWHMW&S} wolglfs} demportaton No(s)
ummmmmvwm ont 4id réexporides”

2. Action iaken in reepect of goods tad ol -

Mesu'esumsdrdg:m‘dls marc!

reexponabon

1Wthdmmwmmwun—m L
Mesures pses 4 Jagand des marchancises non reprisenides of non desindes d une

4. Regiziered under referency No."/Ervagrsd SOUS I8 NG ™ oo,

£ . 1 B B
T cmmmaies T | T T R | G reeimeniten L R
ey o8 cousdy L Dot (annde/ros/ourt Sgrstue & Timbve
- 0 pplcable/S 1 y & b F8

A. HOLDER AND ADDRESS/ Tituiaire ef adresse

FOR 135UVING ASSOCIATION USE/Resarvé 3 iAssociaton dmefince
G. RE-EXPORTATION YOUCHER No. __ . _ .

R|R Volet de réexportalion No.
: E 1) ATA CARNET No/ -
x| Carnet ATA No — T -
P | P| B. REPRESENTED BY"/Agprésentd par* b) ISSUED BY/Délivd par
olo
R]AR
T7
AlA
T
I | { { C. INTENDED USE OF GOODS/ €} VALID UNTIL Vaiatie jusquau
ol|lo Utiksalion prévue des marchandises
NN / /
i — -t
D. MEANS OF TRANSPORT"/Moyens de fransport® FOR CUSTOMS USE ONLY/Raserwd 4 i2 Dowane
H. CLEARANCE ON RE-EXPORTATION/ Dédouansrnent 4 b
rdexportabon
a} The goods referred o in paragraph F. o} of the holder’s
dectaration have boon re-exported*/Les marchandises visdes
au paragraphe F. a) da la déclaration ci-contre ont été
E PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks eic.)'/ réexpandes.”
Détad d'embalapa (nOmbre, nature, marques, e1c * b) Action taken in respect of goods produced but not
ro-exported.”/Mesures prm [ ] J'égard des marchandises
rSSANSas mais non riexp
] AﬂmthdNMNOTMMmNOT
Iater re-exportation. */Mesures prises 4 légard
F. RE-EXPORTATION DECLARATION/ des marchand:ses non représentées el non destindes & une
Deciarahon de réexponaon rdexportabon uténewre.”
1, duly authorised:/Je soussigns, doment aulorisé: c— e -
‘a} duciare that | Bm re-exporiing the goods ent din mnwmmmvsmgarémbnw
the list overleaf and duulh.d in the General Lisi under
item No.(s)/ déclare réexporter les marchandses Snumérdes i _
4 a liste figurant 3y verso ef reprses & ba ksle géngrala sous  [|#) This voucher must be d o the C Office at*/
leis) No(s) Le présent volet dewra élre transmes au bureau de douane de”;
which were lemporarily imported under cover of Other remarks '/ Aures meniions”:
importation voucher(s) No.{s)/qui on! 6té importées ? '
W‘m S0us Je couver! guides) volel(s) dmponation
lo s,
of this Carnet/du (résent carne! AVA
“b) declare that goods p d acainst the g Hem Customs Office/Bureau ve couane .
No.(3) are nol intended lor r‘-e:poﬁum.ldectare quo s -
MArChandisus reprusenides el repnses sous lofsl Nots) £
SUIVARI S NG SON! pas desinees & ia (dexportaon :
“c) declare that goods of the following ltemNo(s)ost N+ ¢/ 7
produced, are not intended for later re-exportation./ Cinte tyoaet dand . and
OeCRIE QUes ky RENCILICISIS INT IOYROSOIICE'S B 1OpPasU's * {yssr/manth/ Signature
Seus krs) NOIS) Stavanies) ne senonl pas roexportecs Uit farnee inows: oot Suridiued o Teree
it uremest
Place Date (year/montivday) / /
*d) in suppost of this ion present the followi Loy Lt e 17ews pant
documaents/presente 3 Fappu 0¢ mes ceclarabions bs
SIXCWTICNIS Stivanls Name
Nerm
¢} confirm that the intormation givern is true and
complate/cortde sncéres of Compieles kos nacatons x
portées suf ie présent volel Signature X
Sonature
* N applicatia/S ¢ y 8 bey L
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GENERAL LIST/LISTE GENERALE

Trade description of good and marka Nurnber Waight or §
and numbers, i any/ ol Pleces’ Yolume' For Custorme Use/
Nem Nat/ Desgy o8 o Nomore Poucts o Vadug/= h] Adsorvd & b
Mo dorcke 0 cas Behéant manues ef Numéros o0 Pdoes Volme Valewr :‘é dovena
1 2 3 4 3 ] ki

TOTAL or CARRIED OVER/TOTAL o A REPORTER

"' Bhow counkry & ongin i diflersnt tram country of laus of i Camel, using 150 country codes./ " I & SlyS 0Onee Lu ¢5] Nerery Oy Py 0 STersann dy Camet
T it 1 DO SO Jes Davs S0

Comenercial valus » couniry of e and in ks CurTenty, uniess stilid SeMlly / © VRt COTMEns a8 ST I DiyS J €gpon & Qs $8 Mofvae L nOCHMGH Chrirre

o’



TRANSIT COUNTERFOL No.
SOUCHE DE TRANSIT

ATA. CARNET No.
CARNET A TA No

No
__u.umhvmbammmwhm
1, The goods described In the Ganersl List under Hem No.(1} -
Lumhﬂ*slhﬂep&ﬂmﬂs}wm
have bewn despaiched in trangit to the Cusloms

wmmmvmubmwma
2. Finol dats kor re-sxportation/production o the Customs of gondy* m"l”“" / ! / _
Clate e p0ur 3 réexpOanon /i représaniation 8 @ ouand, dos rmirchandses ' T.
3 Regt d under No." psrd s |
4 5 / / :: ":
Cuasoms it | vt Date ovary | T T agnatas wd St -
Bureau ga dousrs Loy ou,,m/mm,, Sonatue ef Tnbee
—
Cartificsta of diacharge by the Customs Office of Cartthicat de _ U Doy o
1. mmmhm-lmmm re-axpocted/produced” /
1 C-clessiss ot éid rdaxponidas/ reprdsentdes’ L
z Ohm‘lw R e
Y 4 5 / / 7 4
Burasu o dous Lo Oy jarmde /mcse/ pur) Soneise of Trnire (RPN}
~ it applicable’S¥ y 8 Seu F9

- —nZT D=
~N—~Z D

A. HOLDER AND ADDRESSY/ Tiluizaie of acressg

— —
FOR ISSUING ASSOCIATION USE/Resenvd & A ]

G. TRANSIT VOUCHER No. e -
Vioks! g irenst o,

a) AT.A CARNET NoJ/
Camet ATA No.

8. REPRESENTED BY*/Reprdsenid par®

b) ISSUED BY/Dedvrd par

C. INTENDED USE OF GOQD5"/
Ldisation privig des marchandises®

©) VALID UNTIL/ Valable jusquau

[

pour - Ay (hnhasivg)
v mong: our frciost

D. MEANS OF TRANSPORT /Moyens de transport®

FOR CUSTOMS USE ONLY/Resend # la Douane
H. CLEARANCE FOR TRANSIT/ Dddournament pour k9 iransit

a) The goods reterved 1 k1 the abovo dectaration have baen clesred
hor tranedl to the Customs Office &t/ Lar marchandises Iasa
Tobjot g ia JACioralion ci-contrs ot ¢80 cddouandes pour le (ranst

€. PACKAGING DETAILS (Numbar, Kind, Marks etc.)*/
Deta¥ dembaltage (normbre, nature, marques, efc.}”

s lo bursay de douane de;

) Finel date for wisth to e Gy 1 Date Fvee
pa.rhrmmnm wnmnummmm
ol —— -y /

e o s

€) wmmm‘f&v@gﬂlmhﬁr

) Customs sesls spplied” / Scatiements couaniars apposds”

F. DECLARATION OF DESPATCH IN TRANSIT/
Déciaration d'expéditen en transit

1, duly suthorised/Je soussigné, doment autonsé:
a) deciare that | am despatching to/odciare expédier &'

in compliance with the conditions Iak] down in the laws

General List under lem No.(s)/ dans les conditions prévues
par les lors el rdglernonts du pays de iranstt les
marchandises enumndrées & ia kste figurant au verso et
reprises 8 ia ksle gendrale sous kfs) No(s)

b) urxderizke to comply with {he laws and regulations of the
country of transil and to produce thess goods with sexls
{if any) intact, and this Camet 1o the Customs Office of
dasiination within the pericd stipulated by the Customs./
SONGART T O0S ey s ey of rQRENeNES B D38 30 s
O ORONUOT on I HERANNSLS, ke Cas T S0
SCIMRTIES RHTCTS, 00 HKYIO Js Qe ke DOtSan cam
et DU ce dowane de desimativn dans k2 odla: g o b
[P

] firm that the inf lon given is true and
complete./comi snceres of comnpleles fes racaliers
portees s e present voket

#) This voucher must be loreanded 1o the Customs Offics at”:/Le
prebsant volo! Ogvs $ing IransTxs Sy Duresy de douane og”

AVA L . oo i i
Custonts Offico/Bursay de douane :

Dats (y jday) ure and N-up
Dats {annoe/mos/jour] &grum et Tr

Cartificate of Eachurpe by the Cusioms Otfice st destination
Cerheal der Secharpe du buregu oo desinanon

1 The goods referred 10 in the sbove deciarstion have been
r—axported/produced”/Les marchandises ausant fobyer de 3
odciarabon ci-conire ot dte réexportdes/represenifes”

g} Other remarks ™/ Auiras meniorns”

Al/A :
Cusioms Otiice/ Buroaw ov dovwe H

/7

Oate (year/month/day}  Sigruture snd Stamp
Date (20NC0/ TS/ 1our) Sanniwre of Tnbre

'
Place Date [year/montvaay; .r" /
Lz Dan ramwe mew, o

Name

Nom

Signature X x
Signature

* 1l applicablel Si y # ey
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GENERAL LIST/LISTE GENERALE
Trade descripiion of goody and marks Neambar Weighl or
ard ruambars, ¥ wry/ ot Pleces/ ﬁ For Caogtirne Use/
Bem No/ Corvremipie Os marchancises el Nombre Pouds ou Value/* Retorvd & b
Mo dorre e ca¢ dchiant, memues of rumdros de Pces ‘okame Vaieur 3§ couere
1 2 3 L] 5 [ ] 2
\
TOTAL or CARRIED QVER/ TOTAL ov A REPORTER

* Comumprcial valus in country of nsus snd in 53 g o iyt o JANS 58 MO S KM COVETE
ﬁ-—mdmlmmmdhdnm_\'mmw INCQuET It Gt rs CONpne &4 £ 5 ClInIrs O Divs 3 ortakiion T CaMer
w1 Y niemaional des pavs 150

-~



-~

NOTES ON THE USE OF THE
ATA. CARNET

. All goods covered by the Carnet shall be entered in

columns 1 to 6 of the General List. I the space
provided for the General List on the reverse of the
front covers is insutficient, continuation sheets
contonming to the otficial modet shall ba used.

. In order 1o close the General List, the lotals of

columns 3 and 5 shall be entered at the end of the
list in figures and in writing. If the General List
consists of several pages. the number of continua-
tion sheets used shall be stated in figures and in
writing at the foot of the list on the reverse of the
{ront cover,

The lists on the vouchers shall be ireated in the
same way.

. Each ilem shall be given an item number which

shall be entered in column 1.

Goods comprising several separate parts {inchuding
spare parts and accessories; May be given a single
item number. |1 so, the nature, the value and, if
necessary, the weight of each separate part shall
be entared in column 2 and only the total weight
and value should appear in columns 4 and 3.

. When making out the lists on the vouchers, the

same ilam numbers shall be used as on the
General List.

. To facilitate Customs control, it is recommended

that the goods ({including separate parts thereof) be
clearly marked with the corresponding item
number,

. Hems answering to the same description may be

grouped provided that each item so grouped is
given a separate item number. i the items grouped
are not of the same value, or weight, their
respective values, and, if necessary, weights shall
be specified in column 2.

. i the goods are for exhibition, the importer is

advised in his own interest to enter in C. of the
importation voucher the name and address of the
exhibition and of Its organiser,

. The Carnet shall be completed legibly and
indelibly.
All goods covered by the Carnet should be

examined and registered in the country of

' departure and for this purpose should be pre-

0.

1.

sented, logsther with the Carnet, to the Custorns
authorities there, except in cases where the
Customs regulations of that country do not provigs
for such examination.

if the Camet has been completed in a language
other than that of the country of importation, the
Customs authorities may require a transtation.

Expired Camets and Camets which the holder
does not intend to use again shall be returned by
him to tha issuing association.

1

NOTICE CONCERNANT L'UTILISATION DU
CARNET ATA.

Toules les marchandizes placées sous le couver!
du carmeat doivent figurer dans les coionnes 14 6
de la liste générala. Lorsque l'espace réservd &
celle-ci, au verso de Ja couverture. n'est pas
suffisant, il y a lieu d'utiiser des feuilles supplé-
mentaires conformes au modeéle officiel.

A leffat darrdter la liste générale, on doit
mentionner 4 la lin, an chiffres el en toutes letires.
fas totaux es colonnes 3 et 5. S5i 1a liste geéncdrale
comporta plusisurs pages, le nombre da leuilles
supplémentaires doit 8tre indiqueé en chiffres et en
toutes fettres au bas du verso de la couverture. Les
mémas méthodes doivent Bire suivies pour les
listes des volets.

Chacune des marchandises doit bire alfectée d'un
numéro d'ordre qui doit étre indiqué dans la
colonng 1. Les marchandises comportant des
parties sépardes (y compris les piéces de rechange
at les accessoires) peuvent dtre affectdes d'un seul
numéro d'ordre. Dans ce cas il y a lieu de préciser,
dans la colonne 2. {a nature, ia valeur et en tant
que de besain, le poids de chagque partie, seuls le
poids total et Ia valeur totale devant figurer dans les
colonnesd et 5.

. Lors da I'dtablissement des listas des volets, on doit

wiifisar fes mémes numéros d'ondre que ceux dg la
lista générale.

. Pour faciliter le contrila douanier, il est recom-

mandé d'indiquer lisiblement sur chaque marchan-
dise (y compns fes parties sdpardes) feé numéro
d'ordre cornespondant.

Les marchandises de méms nalure peuvent dire
groupdes, & condition quun numéro d'ordra soit
affactd & chacune d'entre elles. Si les marchandises
groupées ne sonl pas de méme valeur ou poids, on
doit indiquer leur valeur et, s'il y a lieu. leur poids
respectif dans la colonne 2.

. Dans le cas de marchandises destindes 8 une

exposition, if est conseillé & Fimportateur, dans son
propre intérét, d'indiquer en C, du volet d'importa-
tion, le nom de l'exposition et fe lieu oG ells se tient
ainsi qua le nom et 'adresse de son organisateur.

Le camet doit étre rempli de maniére lisible et
inddlébile,

Toutes les marchandises couvertes par Jo came!
doivent St winfides et prises en charge dans le
pays de départ et y étre présentdes & cette fin, en
méme temps que le camet, aux autorités douanidres,
sauf dans les cas ou cet examert n'est pas prescrit
par ia roglementation douanisrs de ce pays.

. Lorsque le carnet est rempli dans une autre iangue

que celle du pays dimportation, les aulorités
douanitnes peuvent axiger une traduction.

. Le tilulgire restitue 8 fassociation émetirice les

camets périmeés ou dont il 'a plus f'usage.

F11

12. Arabic mumerats shall be used throughou?. L
12. Toute indication chiffrée doil étre exprimée en
13. In accordance with ISO Standard 8601, dates must chiffres arabes.
be entered in the following order: year/month/day.
13. Conformément & la Norme IS0 8801, les dates
14. When blue transit sheets are used, the holder is doivent édtre indiquées dans I'ordre suivant:
required to present the Carnet o the Customs année/mois/jour.
office placing the goods in transit and subsequently.
within the time limit prescribed for transit. 1o the 14, Lorsquiil est fzit utilisation des feuillets bleus pour
specified Customs "office of destination™. Customs une operation de transil. le titulaire est 1enu dg
must stamp and sign the transit vouchers and présenter son carnet au bureau de mise en transit
counterfoils appropriately at each stage. 8t ultérieurement, dans les délais fixés pour cettg
operation, au bureau désigné comme “buredu de
destination™ de I'opération ge transit. Les services
INTERNATIONAL CHAMBER OF COMMERCE douaniers ont | 'obiigarign de donner aux souches
(NTERNATIONAL BUREAU OF et aux volets de ces feuillets la suite gur convient.
gicce CHAMBERS QF COMMERCE
@IE CHAMBRE DE COMMERCE INTERNATIONALE
BUREAU INTERNATIONAL DES
BICC CHAMBRES DE COMMERCE
Printed by HMSO
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